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รายงานการประชุม 7th LAWASIA FAMILY LAW&CHILDREN’S RIGHTS CONFERENCE 

6-8 June 2018, Vientiane, Laos 

ดร.วรวงศ์ อัจฉราวงศ์ชัย 

 

การประชมุครัง้นีม้วีตัถปุระสงค์ในการจดัเวทีส าหรับการอภิปรายในเชิงวชิาการและในทางปฏิบตัิเก่ียวข้องกบัประเด็น

ปัญหาส าคญัเก่ียวข้องกบักฎหมายครอบครัวและสทิธิของเด็กซึง่นกักฎหมายต้องเผชิญในยคุปัจจบุนั โดยสาระส าคญัของ

การประชมุครัง้นี ้คือ ความจริง, ความคาดหวงั, และความหวงัในอนาคต (Realities, Expectations and Hope)เก่ียวกบั

กฎหมายครอบครัวในมมุมองจากหลายๆด้าน การประชมุครัง้นีป้ระกอบไปด้วยนกักฎหมายจากนานาประเทศ เช่น ผู้

พิพากษา, อยัการ, ทนายความ และนกัสทิธิมนษุยชน และครอบคลมุประเด็นปัญหาตา่งๆ ยกตวัอยา่งเช่น ประเด็นปัญหา

การอุ้มบญุ (surrogacy), ประเด็นการค้ามนษุย์ (trafficking) , การอปุการะเลีย้งดคูรอบครัวและเด็กที่ตกอยูใ่นความ

ล าบาก (support for families and children in distress) การเจรจาทีม่ีประสทิธิภาพระหวา่งลกูความ ทนายความ 

และเด็ก (Effective Negotiations and Understanding between the Client, Lawyer and Child) การคุ้มครอง

สมาชิกครอบครัวผู้เปราะบาง (the Protection of Vulnerable Members of the Family) การสร้างความหา่งเหินและ

ภาวะแปลกแยกให้แก่เด็ก (Estrangement and Alienation), สือ่สงัคมออนไลน์และเทคโนโลยีซึง่มีผลกระทบตอ่การ

ด าเนินคดีครอบครัว (Social Media and Technology in Family Law Practice) และกฎหมายครอบครัวในทศวรรษ

ข้างหน้า (Family Law in the Next Decade)  

การประชุมวันแรก (วนัที่ ๖ มถุินายน ๒๕๖๑ เวลา ๑๓- ๑๗:๓๐ นาฬิกา)  

หวัข้อการประชมุวนันี ้ คือ “ความท้าทายของสนธิสญัญาและกฎหมายครอบครัวระหวา่งประเทศ” (Challenges of 

International Family Law and Conventions) โดยมีวิทยากรจ านวน ๖ ทา่นมาอภิปรายแลกเปลีย่นความเห็น ซึง่ล้วน

เป็นผู้ทรงคณุวฒุิจากประเทศตา่งๆ ได้แก่ ประเทศศรีลงักา ประเทศญ่ีปุ่ น ประเทศมาเลเซีย ประเทศสงิคโปร์ ประเทศ

สหรัฐอเมริกา และประเทศจีน โดยสาระส าคญัของการประชมุจะกลา่วถงึความส าคญัของสนธิสญัญาระหวา่งประเทศ

เก่ียวข้องกบัการคุ้มครองสทิธิของเดก็ โดยเฉพาะในสถานการณ์ทีม่ีการเคลือ่นย้ายเด็กจากประเทศหนึง่ไปอีกประเทศหนึ่ง, 

สนธิสญัญาหลกัอื่นๆ ในมมุมองของภาคีสมาชิกของสนธิสญัญากรุงเฮก, และความส าคญัของสนธิสญัญาจากมมุมองของ

ผู้ปฏิบตัิในประเทศที่ต้องการจะเข้าเป็นภาคีสมาชิกของสนธิสญัญาดงักลา่ว เป็นต้น  

การประชุมวันที่สอง (วนัที่ ๗ มิถุนายน ๒๕๖๑ เวลา ๘ – ๑๗ นาฬิกา) 

หวัข้อการประชมุวนันีแ้บง่ออกเป็นหลายหวัข้อดงัตอ่ไปนี ้

๑. เราพา่ยแพ้ในการตอ่สู้เพื่อเรียกร้องสทิธิของเด็กแล้วหรือไม ่ (Have We Lost the Battle on Children’s 

Rights?)  

การประชมุวนันีเ้ร่ิมต้นด้วยการบรรยายที่ส าคญั (Keynote Presentation) โดยได้รับเกียรตจิาก Honourable 

John Pascoe (อธิบดศีาลครอบครัวของประเทศออสเตรเลยี) มาบรรยายและให้ความเห็นของทา่นเก่ียวกบั
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ประวตัิศาสตร์ในการตอ่สู้เพื่อสทิธิเด็กจากอดีตถึงปัจจบุนั ความเปลีย่นแปลงและความท้าทายทีเ่กิดขึน้ซึง่สง่ผล

ตอ่สทิธิของเด็กในปัจจบุนัและในอนาคต  

๒. การค้ามนษุย์ในกลุม่ที่เปราะบาง (Trafficking of the Vulnerable)  

กระบวนการค้ามนษุย์เกิดขึน้ได้ทัง้กบัผู้ใหญ่และเด็ก และเกิดขึน้ทัง้ในชนบทที่หา่งไกลชมุชนหรือในเมืองตา่งๆ 

ทัว่โลก บคุคลผู้ตกเป็นเหยื่อกระบวนการค้ามนษุย์อาจจะมีความแตกตา่งทัง้ในด้านพืน้ฐานทางสงัคม เศรษฐกิจ

และระดบัการศกึษา และอาจจะมีร่องรอยพยานหลกัฐานหรืออาจจะไมม่ก็ีได้ อาชญากรผู้ ค้ามนษุย์จะใช้วิธีการ

เฉพาะในการคดัเลอืกและควบคมุเหยื่อให้ตกอยูใ่นภาวะจ ายอมต้องถกูใช้แรงงานหรือการค้าบริการทางเพศ การ

บรรยายในหวัข้อนีไ้ด้รับเกียรตจิากวิทยากร คือ Ms. Ruwani Dantanarayana ทนายความจากประเทศศรี

ลงักา, Dr.Tanya Herring อาจารย์จาก Bangor University Law School, ลอนดอน ประเทศองักฤษ, และ 

Ms. Ryoko Minagawa ทนายความจากประเทศญ่ีปุ่ น โดยการบรรยายได้พยายามไขความลบัและข้อ

สมมตุิฐานตา่งๆ อนัเก่ียวข้องกบัปัญหาการค้ามนษุย์ในมมุมองของวิทยากร เช่น การค้ามนษุย์ในกลุม่ที่

เปราะบางคืออะไร? สาเหตขุองปัญหาคืออะไร? และผู้ใดบ้างทีต่กเป็นเหยื่อของกระบวนการค้ามนษุย์ดงักลา่ว?

รวมทัง้หนทางแก้ไขปัญหาดงักลา่ว เป็นต้น  
 

Dr. Tanya เสนอค านิยามของ “เด็กผู้ เปราะบาง” คือ บคุคลผู้ถกูทารุณกรรม ถกูใช้ประโยชน์ และถกูละเลย ซึง่

รวมถงึเดก็ที่ตกอยูใ่นความรุนแรง, อยูท่า่มกลางความขดัแย้ง, ไมม่ีหลกัฐานการเกิด, ถกูใช้แรงงาน, ถกูบงัคบั

แตง่งาน, ปราศจากการดแูลจากพอ่แม ่และถกูใช้หาประโยชน์จากการค้าบริการทางเพศ, ถกูท าให้พิการหรือตดั

อวยัวะ เป็นต้น นอกจากนี ้Dr.Tanya  วิเคราะห์วา่บคุคลผู้อพยพอาจจะมีแนวโน้มสงูมากที่จะตกเป็นเหยื่อของ

กระบวนการค้ามนษุย์ Dr. Tanya น าเสนอสนธิสญัญาปาแลร์โม ่ (Palermo Convention) ในการจดัการกบั

ปัญหาการค้ามนษุย์ในกลุม่ผู้ เปราะบาง โดยสนธิสญัญาดงักลา่วบงัคบัให้ภาคสมาชิกต้องด าเนนิการดงัตอ่ไปนี ้

๑.ออกนโยบายที่จะขดัขวางการค้ามนษุย์และหามาตรการท่ีจะลดความต้องการหาประโยชน์จากกลุม่ผู้

เปราะบาง ๒. ออกมาตรการท่ีจะฟืน้ฟเูยียวยาเหยื่อกระบวนการค้ามนษุย์ และ ๓. ฟอ้งและด าเนินคดีอาญากบั

ผู้กระท าผิด  

Mr. Ruwani ได้ยกประเด็นความท้าทายอนัเกิดจากปัญหาการค้ามนษุย์ในประเทศศรีลงักา เช่น ความ

ยากล าบากในการรวบรวมพยานหลกัฐานเพื่อด าเนินคดกีบัผู้กระท าผิด, ปัญหาการค้ามนุษย์อาจจะเป็น

จดุเร่ิมต้นของการกระท าผิดอาญาอื่นๆ, การกลบัค าให้การของเหยื่อ, ความลา่ช้าของกระบวนการทางกฎหมาย, 

การขาดเจ้าหน้าที่ซึง่มีความช านาญในการสบืสวนสอบสวนการกระท าผิด  เป็นต้น นอกจากนี ้Mr. Ruwani ยงั

เสนอข้อแนะน าในการแก้ไขปัญหา คือ การเพิ่มความพยายามในการสบืสวนและด าเนินคดีกบัผู้กระท าผิด, การ

ลงโทษผู้กระท าผิดด้วยอตัราโทษที่ได้สดัสว่นเดียวกนักบัการกระท าผิดอาญาร้ายแรงอื่นๆ, การเพิม่ความ

พยายามในเชิงรุกทีจ่ะค้นหาบคุคลผู้ตกเป็นเหยื่อในกระบวนการค้ามนษุย์, พฒันากระบวนการคุ้มครองเหยื่อ, 

และการพยายามที่จะยกเลกิหน้าที่ของลกูจ้างในการช าระคา่นายหน้าแรงงานข แตค่วรเป็นหน้าทีข่องนายจ้างที่

ต้องรับผิดชอบในคา่ใช้จ่ายดงักลา่ว เป็นต้น  
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Ms. Ryoko ได้ยกตวัอยา่งรูปแบบกระบวนการค้ามนษุย์ที่เกิดขึน้ในประเทศญ่ีปุ่ น โดยกรณีปัญหาการค้ามนษุย์

ที่เกิดขึน้ในประเทศญ่ีปุ่ นจ านวนมากจะมีลกัษณะเป็นการค้ามนษุย์ภายในประเทศเพื่อหาประโยชน์จากการ

บริการทางเพศเทา่นัน้ โดยมีเพยีงจ านวนเลก็น้อยที่จะค้ามนษุย์เพื่อประโยชน์ทางด้านแรงงาน  Ms. Ryoko ได้

ยกตวัอยา่งกรณีปัญหาการค้ามนษุย์ที่เกิดขึน้จริงในประเทศญ่ีปุ่ น และได้เสนอแนวทาง 4 p ในการแก้ไข คือ การ

ยบัยัง้ขดัขวาง (Prevention) การฟอ้งร้องด าเนินคดี (Prosecution), การคุ้มครอง (Protection) และการ

ประสานความร่วมมือระหวา่งกนั (Partnership)  

๓. การอุ้มบญุและความท้าทายทางศีลธรรม (Surrogacy and Ethical Challenges)  

หวัข้อนีมุ้ง่เน้นไปท่ีความสมัพนัธ์อนัตงึเครียดระหวา่งผู้ปกครองและแมอุ่้มบญุ และการตระหนกัถึงความส าคญั

ระหวา่งขอบเขตทางด้านศีลธรรมและความต้องการของเด็ก โดยได้รับเกียรตจิากวิทยากรจ านวนสีท่า่น คือ Ms. 

Siu Lin Goh ทนายความจากประเทศมาเลเซีย, Mr. Mark Hanna ทนายความจากประเทศออสเตรเลยี, 

Honorable Anne-Marie Hutchinson ทนายความจากสหราชอาณาจกัรบริเตนใหญ่และไอร์แลนด์เหนือ 

และ Mr. Joe Lynch ทนายความจากประเทศไทย  
 

Ms. Goh ได้กลา่ววา่ประเทศมาเลเซียเป็นประเทศที่มคีวามหลากหลายทางเชือ้ชาติและศาสนา โดยประชากร

กวา่ ๖๐% เป็นชาวมสุลมิ และอตัราการเกิดของประชากรมาเลเซยีลดลงอยา่งมาก โดยในปี พ.ศ. ๒๕๕๙ อตัรา

การเกิดของประชากรมาเลเซียลดน้อยลงที่สดุ  
 

ส าหรับคนมสุลมิในประเทศมาเลเซีย การอุ้มบญุถือวา่ผิดกฎหมายและไมไ่ด้รับอนญุาต โดยสภาศาสนาอิสลาม

แหง่ชาติของประเทศมาเลเซีย (The National Council of Islamic Religious Affairs ) ได้ออกประกาศในปี

พ.ศ. ๒๕๕๑ ห้ามการอุ้มบญุในประชากรชาวมสุลมิ โดยหากมีการอุ้มบญุเกิดขึน้ สถานะของเดก็จะเทา่กบัเด็กที่

เกิดนอกสมรส (a baby out of wedlock)  
  
ส าหรับคนมาเลเซยีที่นบัถือศาสนาอื่นนัน้ กฎหมายไมไ่ด้ห้ามการอุ้มบญุแตก็่ไมม่ีกฎหมายสนบัสนนุหรือรับรอง

การอุ้มบญุด้วย ตามกฎหมายมาเลเซีย บคุคลผู้ให้ก าเนิดเด็กทารกจะเป็นมารดาของเดก็ทารกนัน้ ดงันัน้ แมอุ่้ม

บญุก็อาจปฏิเสธทีจ่ะสง่มอบเด็กทารกให้แก่คูส่ามีภรรยาที่วา่จ้างเธอได้ ปัจจบุนั ประเทศมาเลเซียก าลงัร่าง

กฎหมายช่ือ (The Proposed Artificial Reproduction and Tissue Act) ซึง่จะครอบคลมุประเด็นปัญหาอนั

เกิดจากการใช้เทคโนโลยีช่วยเจริญพนัธ์ เช่น การใช้เด็กหลอดแก้ว, การบริจาคไขห่รือเสปิร์ม เป็นต้น  
 

Honorable Anne-Marie Hutchinson ได้ยกตวัอยา่งรายงานของ UN 2018 เก่ียวกบัการขายและการฉวย

ประโยชน์การค้าทางเพศจากเด็ก ซึง่ได้กลา่วถงึการอุ้มบญุเพื่อประโยชน์ทางการค้า (Commercial Surrogacy) 

ไว้วา่ “การอุ้มบญุเพื่อประโยชน์ทางการค้าสามารถกระท าได้หากไมไ่ด้มวีตัถปุระสงค์เพื่อการค้าขายเดก็ และ

ต้องเป็นไปตามเง่ือนไขดงัตอ่ไปนี ้๑. แมอุ่้มบญุต้องมีสถานะเป็นมารดาของเด็กในขณะท่ีเด็กก าเนิดออกมา และ

การให้ก าเนิดต้องไมต่กอยูภ่ายใต้เง่ือนไขหรือหน้าทีต่ามสญัญาทีจ่ะสง่มอบเด็ก ๒. การจ่ายคา่ตอบแทนตา่งๆ

ให้แก่แมอุ่้มบญุจะต้องเกิดขึน้ภายหลงัก าเนิดแตก่่อนที่จะมีการสง่มอบตวัเด็กทารก ๓. กฎเกณฑ์ตา่งๆที่ควบคมุ
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การอุ้มบญุจะต้องพิจารณาผลประโยชน์ที่ดีที่สดุของเด็กจากการก าหนดตวัพอ่แมข่องเด็ก ซึง่รวมถึงการ

พิจารณาความเหมาะสมของพอ่แมผู่้วา่จ้าง และการคุ้มครองสทิธิในการระบแุหลง่ก าเนิดและอตัลกัษณ์ของตน 

(rights of origin and access to identity)” 
 

Ms. Mark Hanna ได้กลา่วถงึค านิยามของการอุ้มบญุเพื่อประโยชน์ทางการค้า(Commercial Surrogacy) วา่

เป็นกรณีที่ผู้หญิงยอมรับตัง้ครรภ์และให้ก าเนิดเด็กส าหรับบคุคลหรือคูส่ามีภรรยา ซึง่จะรับเด็กเป็นบตุรบญุธรรม

หรือมีอ านาจปกครองบตุรตามกฎหมายตอ่ไป โดยกระบวนการเหลา่นีจ้ะมีคา่ตอบแทนให้แก่ทัง้แมอุ่้มบญุและ/

หรือตวัแทนผู้ช่วยเหลอืด าเนินการให้เกิดการอุ้มบญุขึน้   
 

การอุ้มบญุกอ่ให้เกิดประเด็นวิพากษณ์วิจารณ์วา่เป็นการท าให้ผู้หญิงและเดก็เหมือนสิง่ของ และอาจจะ

ก่อให้เกิดประเด็นปัญหาทางกฎหมายวา่ผู้ใดจะเป็นพอ่แมโ่ดยชอบด้วยกฎหมายของเด็ก Ms. Hanna ได้

ยกตวัอยา่งกรณีปัญหาเก่ียวกบัการอุ้มบญุที่เกิดขึน้ในประเทศตา่งๆ ซึง่สว่นใหญ่เป็นการตอ่สู้ถกเถียงกนัวา่ผู้ใด

จะมีสทิธิโดยชอบด้วยกฎหมายในตวัเด็กที่เกิดจากการอุ้มบญุเพือ่การค้า 

 

Ms. Hanna ยงัได้สรุปข้อกฎหมายเก่ียวกบัประเด็นการอุ้มบญุในประเทศออสเตรเลยีวา่ ๑. ห้ามการอุ้มบญุเพื่อ

ประโยชน์ทางการค้าที่เกิดขึน้ในประเทศทัง้สิน้ ๒. มลรัฐจ านวน ๒ มลรัฐ และ ๑ อาณาเขต ออกกฎหมายทีจ่ะท า

ให้การอุ้มบญุเป็นความผิดทางอาญา และกฎหมายดงักลา่วสามารถใช้กบัพลเมืองของรัฐอื่นๆ ด้วย ๓. การ

อนญุาตให้มีการอุ้มบญุเพื่อมนษุยธรรม (altruistic surrogacy)แทนการอุ้มบญุเพื่อประโยชน์ทางการค้า  
 

Mr. Joe Lynch ทนายความชาวออสเตรเลยีที่เปิดส านกังานทนายความอยูท่ี่จงัหวดัเชียงใหม ่ประเทศไทย โดย

ให้ค าปรึกษากฎหมายแกช่าวตา่งชาติที่อาศยัในประเทศไทย Mr. Lynch ได้ยกตวัอยา่งคดเีด็กหญิงคาร์เมน  ซึง่

เป็นคดวีา่จ้างอุ้มบญุที่เกิดขึน้ในประเทศไทยและได้รับความสนใจเป็นอยา่งมาก และได้วพิากษณ์วิจารณ์

กฎหมายและกระบวนการยตุธิรรมของไทยในคดีดงักลา่ว  อยา่งไรก็ตาม ดร.จิรนิติ หะวานนท์ ผู้แทนส านกังาน

ศาลยตุิธรรมได้ยกมือขึน้ชีแ้จงเก่ียวกบัคดีดงักลา่ว โดยได้อธิบายให้ผู้ เข้ารับการอบรมเข้าใจวา่ ปัจจบุนัประเทศ

ไทยได้มีพระราชบญัญตัิคุ้มครองเด็กทีเ่กิดโดยอาศยัเทคโนโลยีการเจริญพนัธุ์ทางการแพทย์ พ.ศ. ๒๕๕๘ ซึง่

สาระส าคญัของกฎหมายดงักลา่วห้ามการอุ้มบญุเพื่อประโยชน์ทางการค้า (Commercial Surrogacy) แต่

สามารถอุ้มบญุเพื่อมนษุยธรรมได้ (Altruistic Surrogacy) โดยหญิงที่รับตัง้ครรภ์แทนจะต้องเป็นญาติสบืสาย

โลหติของสามีหรือภรรยา ส าหรับคดีที่เกิดขึน้ก่อนพระราชบญัญตัิฉบบันีใ้ช้บงัคบั ศาลจะพจิารณาเป็นกรณีๆ ไป 

ซึง่ในคดีของดญ.คาร์เมน ศาลได้พิจารณาข้อเทจ็จริงวา่พอ่เป็นชายทีเ่ป็นเพศทางเลอืกและมีคูท่ี่เป็นเพศ

ทางเลอืก จึงต้องใช้ไขข่องคนอื่นแล้วจึงน าไปฝากไว้ในครรภ์ของผู้หญิงที่รับอุ้มบญุ (จ าเลย) ดงันัน้ เมื่อเชือ้อสจิุ

เป็นของพอ่ชาวตา่งชาติ และไขเ่ป็นของผู้บริจาคที่ปิดบงัช่ือ ศาลจึงตดัสนิวา่ฝ่ายโจทก์เป็นพอ่ของดญ. คาร์เมน 

และมีอ านาจปกครองบตุรโดยชอบด้วยกฎหมาย 

๔. การอปุการะเลีย้งดคูรอบครัวและเด็กซึง่ตกอยูใ่นความล าบาก (Support for Families and Children in 

Distress)  
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หวัข้อนีจ้ะเปรียบเทียบความแตกตา่งระหวา่งกระบวนการช่วยเหลอืดแูลครอบครัวและเด็กทีต่กอยูใ่นความ

ล าบากในขัน้ตอนหยา่ (Divorce process) ในประเทศตา่งๆ โดยมีวิทยากรจ านวน ๔ ทา่น ได้แก่ Ms. 

Stephanie Allerton ทนายความจากประเทศสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ Ms. Linda Campbell ที่ปรึกษาปัญหา

ครอบครัวจากประเทศออสเตรเลยี Mr. Rajan Chettiar ทนายความหุ้นสว่นผู้จดัการจากประเทศสงิคโปร์ และ 

Ms. Thip Nouansyvong นิติกรอาวโุสจากสาธารณรัฐประชาชนลาว 

 

Ms. Allerton กลา่วถึงกระบวนการหยา่ตามกฎหมายของประเทศสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ และอธิบายถึง

โปรแกรมที่ใช้ช่วยเหลอืครอบครัวและเด็กในขัน้ตอนของการหยา่ ได้แก่ ๑. การมคีณะกรรมการให้ค าแนะน า

เก่ียวกบัปัญหาครอบครัว (Family guidance Committee) ซึง่เป็นกระบวนการภาคบงัคบัที่คูส่ามีภรรยาที่

ประสงค์จะหยา่กนัต้องเข้าร่วม โดยกระบวนการนีจ้ะมีบคุคลที่ท าหน้าที่เป็นตวักลางคอยให้ค าปรึกษาเพื่อยตุิข้อ

พิพาทระหวา่งคูส่ามีภรรยา ๒. องค์กรการกศุล (Charities) ซึง่จะให้ที่พกั (shelter) แก่ผู้หญิงและเด็ก หรือผู้ชาย

ที่อายไุมเ่กิน ๑๒ ปี และยงัมีบริการทางการแพทย์ การศกึษา การให้ค าปรึกษาทางกฎหมาย การบ าบดัทางจิต 

ฯลฯ ๓. การให้ค าปรึกษาปัญหาครอบครัว (Community Development Authority) ซึง่เป็นกระบวนการท่ีไม่

มีคา่ใช้จ่ายส าหรับพลเมืองสหรัฐอาหรับเอมเิรตส์เทา่นัน้ โดยจะให้ค าปรึกษาเก่ียวกบัปัญหาครอบครัวและ

ปัญหาที่เกิดจากการสมรสเพื่อหาข้อยตุิ ๔.การใช้บริการเอกชน (Private Solution) ซึง่เป็นกระบวนการให้ความ

ช่วยเหลอืโดยมีคา่ใช้จา่ยจากองค์กรเอกชน โดยจะให้บริการตา่งๆ เช่น การไกลเ่กลีย่ การให้ค าปรึกษา เป็นต้น  
 

Ms. Campbell ที่ปรึกษาของหนว่ยงาน The Relationspace กลา่ววา่ ประเทศออสเตรเลยีมีศนูย์บริการท่ี

ช่วยเหลอืสนบัสนนุครอบครัวและเด็กทีต่กอยูใ่นภาวะล าบากระหวา่งกระบวนการหยา่เเรียกวา่ Family 

Relation Centre ซึง่เป็นหนว่ยงานท่ีได้รับการสนบัสนนุเงินทนุจากภาครัฐเพื่อท่ีจะชว่ยให้เกิดการระงบัข้อ

พิพาทระหวา่งพอ่แมร่่วมกนัผ่านกระบวนการตา่งๆ เช่น การไกลเ่กลีย่ การให้ค าปรึกษา การให้การศกึษา และ

การโอนกรณีพิพาทไปให้หนว่ยงานอื่นที่เช่ียวชาญ เป็นต้น ส าหรับหนว่ยงาน The Relationspace จะเป็น

หนว่ยงานท่ีให้บริการเสริมแก่ศนูย์บริการ Family Relation Center โดยจะมุง่เน้นไปท่ีการให้เดก็เป็นสว่นหนึง่

ในการหาวิธีเยียวยาบ าบดัปัญหาข้อพิพาททีเ่หมาะสมในแตล่ะครอบครัว  
 

Mr. Chettiar กลา่ววา่ ในประเทศสงิค์โปร์ กระบวนการระงบัข้อพิพาทคดคีรอบครัวได้เปลีย่นแปลงจากระบบ

กลา่วหามาเป็นระบบกึง่ไตส่วนโดยผู้พิพากษา อยา่งไรก็ตาม ครอบครัวและเด็กที่ตกอยูใ่นภาวะล าบากบอ่ยครัง้

จะพบตวัเองตกอยูใ่นสถานการณ์ที่มืดมนและหาทางออกไมไ่ด้ การให้ความชว่ยเหลอืและสนบัสนนุบคุคลที่ตก

อยูใ่นสถานการณ์ดงักลา่วจึงมคีวามจ าเป็น Mr. Chettiar ได้ยกตวัอยา่งโปรแกรมช่วยเหลอืครอบครัวและเดก็ที่

ประสบความยากล าบากในระหวา่งกระบวนการหยา่ในประเทศสงิคโปร์ เช่น  

๑. ในปีพ.ศ. ๒๕๕๔  ได้มีการกอ่ตัง้ Child Focused Resolution Centre เพื่อให้การไกลเ่กลยีเป็น

กระบวนการท่ีบงัคบัส าหรับคูส่ามีภรรยาที่ต้องการหยา่ซึง่มีบตุรอายไุมน้่อยกวา่ ๒๑ ปี กระบวนการนีจ้ะช่วย

ให้ผู้ปกครองให้ความส าคญัตอ่สวสัดิภาพของเดก็ระหวา่งกระบวนการขัน้ตอนทางกฎหมาย  
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๒. โปรแกรม Children’s Best Interest, Less Adversarial Program (CHILD) ให้ความส าคญัไปท่ี

ผลประโยชน์สงูสดุของเด็ก โดยผู้พิพากษาจะแสดงบทบาทหลกัในการสัง่ให้คูก่รณีน าพยานหลกัฐานท่ี

ส าคญัมาแสดง ซึง่สง่ผลให้เกิดความรู้สกึเป็นปฏิปักษ์ที่ลดน้อยลงระหวา่งคูก่รณี และยงัเพิม่ความชดัเจนใน

การจดัการความแตกตา่งและประเด็นปัญหาทีเ่กิดขึน้  

๓. Community Justice Centre ก่อตัง้ขึน้ในปีพ.ศ. ๒๕๕๕ โดยจะให้ความชว่ยเหลอืแก่คูก่รณีที่ไมม่ี

ทนายความ  

๔. Mandatory Parenting Program เป็นโปรแกรมที่ให้ค าปรึกษาแก่พอ่แมท่ี่มีบตุรผู้ เยาว์ก่อนการยื่นฟอ้ง

หยา่ โดยผู้ปกครองที่มีบตุรอายตุ า่กวา่ ๒๑  ปี จะต้องเข้าร่วมโปรแกรมนี ้

Ms. Nouansyvong ได้อธิบายค านยิามของความรุนแรงตอ่ผู้หญิง (Violence against Woman) คือ การ

กระท าอนัตรายตอ่ร่างกาย จิตใจ และทางเพศตอ่ผู้หญิง อนัเนื่องมาจากความแตกตา่งระหวา่งผู้ชายและผู้หญิง 

ซึง่รวมถึงการคกุคามขม่ขูว่า่จะท าร้าย การบงัคบัขม่ขืนใจ การพรากอิสรภาพ และไมว่า่จะเกิดขึน้ในท่ีสาธารณะ

หรือที่สว่นตวัก็ตาม โดยสถิตจิาก World Health Organization ให้ข้อมลูวา่ หนึง่ในสามของผู้หญิงจะประสบ

ความรุนแรงทางกายภาพและทางเพศ ซึง่โดยสว่นใหญ่นัน้เป็นผลมาจากการกระท าจากคูรั่กของพวกเขา อยา่งไร

ก็ตาม จากการส ารวจกลบัพบวา่ 58% ของผู้หญิงและ 49% ของผู้ชายในประเทศลาว กลบัเช่ือวา่สามีมีสทิธิชอบ

ธรรมในการท าร้ายภรรยาของตนหากภรรยามคีวามประพฤติไมเ่หมาะสม เช่น ออกจากบ้านโดยไมไ่ด้บอกสามี, 

ละเลยไมด่แูลบตุร, ปฏิเสธที่จะมเีพศสมัพนัธ์, ท าอาหารไหม้ เป็นต้น Ms. Nouansyvong เสนอวิธีการท่ีจะให้

ความชว่ยเหลอืแก่เหยื่อของความรุนแรง ยกตวัอยา่งเช่น การสร้างความตระหนกัรู้, การให้ค าปรึกษา, การ

ช่วยเหลอืทางกฎหมาย เป็นต้น  

๕. การเจรจาทีม่ีประสทิธิภาพ การท าความเข้าใจลกูความ ทนายความ และเด็ก (Effective Negotiation 

and Understanding the Client, the Lawyer and the Child)  
 

การเจรจาเป็นทกัษะส าคญัที่นกักฎหมายครอบครัวจ าเป็นต้องม ี โดยหวัข้อนีใ้ห้ความรู้ความเข้าใจเก่ียวกบั

วิธีการและเทคนิคตา่งๆที่ทนายความสามารถน ามาปรับใช้ในการสร้างความเข้าใจทีด่ีขึน้แก่ลกูความ 

ทนายความ และเด็ก  วิทยากรได้แก่ Ms. Gloria James-Civetta ทนายความจากประเทศสงิคโปร์, Dato’ 

Dr Arunan Selvaraj ทนายความจากประเทศมาเลเซีย, Ms. Elisa Shin-Yi Fu ผู้อ านวยการเนติบณัฑิต

จากไต้หวนั สาธารณรัฐประชาชนจีน, Ms. Jacqueline Vincent ทนายความจากประเทศออสเตรเลยี  
 

วิทยากรทัง้สามทา่นบรรยายเก่ียวกบัความส าคญัของการใช้การเจรจาในการระงบัข้อพิพาทในครอบครัว 

และเสนอเทคนิคตา่งๆ ที่จ าเป็นในการเจรจาข้อพิพาทในครอบครัวอยา่งมีประสทิธิภาพ เช่น การประเมิน

การเจรจา, การใช้ภาษาที่เหมาะสมในกระบวนการเจรจา, เทคนิคการเอาชนะอปุสรรคในการเจรจา, เทคนิค

การแสดงความเห็นและการตรวจสอบความชดัเจนของคูก่รณี เป็นต้น วิทยากรได้สรุปวา่ ในการเจรจาข้อ

พิพาทในครอบครัวนัน้ ผู้ เจรจาต้องท าให้แนใ่จวา่ได้พิจารณาความเห็นของเด็ก, สวสัดิภาพของเด็ก, และ
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ผลประโยชน์สงูสดุของเด็กแล้ว, และต้องพยายามอธิบายกระบวนการศาลให้เด็กสามารถเข้าใจได้โดยงา่ย, 

รวมทัง้ต้องสอบถามความคิดเหน็ของเดก็เก่ียวกบัข้อพิพาทและแนวทางแก้ไขปัญหาด้วย 

 

การประชุมวันที่สาม (วนัที่ ๘ มิถุนายน ๒๕๖๑ เวลา ๙:๓๐ ถงึ ๑๗ นาฬิกา)  

การประชมุประกอบไปด้วยหวัข้อประชมุตา่งๆ ดงัตอ่ไปนี ้

๑. การคุ้มครองสมาชิกของครอบครัวผู้ เปราะบาง (The Protection of Vulnerable Members of the Family)  

หวัข้อนีเ้ร่ิมต้นด้วยการตัง้ค าถามวา่ กฎหมายปัจจบุนันัน้เพียงพอที่จะคุ้มครองสมาชิกครอบครัวผู้ เปราะบาง เชน่ 

คนชรา, คนพิการ, เด็ก หรือบคุคลผู้ถกูทารุณกรรม ถกูละเลย หรือถกูละทิง้ แล้วหรือไม?่ และรัฐควรเข้าแทรกแซง

ในเร่ืองดงักลา่วมากน้อยเพยีงใด? โดยมีวิทยากรจ านวน ๒ ทา่น คอื Ms. Malathi Das ทนายความจากประเทศ

สงิคโปร์ และ Ms.Keryn Sim ทนายความจากประเทศออสเตรเลยี  
 

วิทยากรได้แบง่แยกหวัข้อนีอ้อกเป็นหวัข้อยอ่ยตา่งๆ ดงัตอ่ไปนี ้ 

๑. การคุ้มครองเด็ก (Child Protection) คือ การปกปอ้งคุ้มครองเด็กจากภยนัตรายที่อาจจะเกิดขึน้กบัสวสัดิ

ภาพของเด็กทัง้ทางกายภาพ ทางอารมณ์ และทางจิตใจ โดยแนวทางที่จะปกปอ้งคุ้มครองเด็กก็คือ การ

พยายามที่จะให้เด็กอยูก่บัครอบครัวของเขาเทา่ทีจ่ะเป็นไปได้ และหากเดก็จะต้องถกูน าออกจากครอบครัว

ของเขาเพื่อเหตผุลทางด้านความปลอดภยั ก็ต้องพยายามทีจ่ะน าเดก็กลบัคืนสูค่รอบครัวอยา่งปลอดภยั

เทา่ที่จะเป็นไปได้  

๒. การทารุณกรรมเดก็ (Child Abuse) วิทยากรเปิดเผยผลส ารวจเก่ียวกบัมมุมองของสาธารณะชนเก่ียวกบั

การกระท าของผู้ใหญ่ตอ่เด็กในประเทศสงิคโปร์ ในปี 1994 เปรียบเทียบกบัผลส ารวจในปี 2010 เชน่ การตบ

หน้าเดก็, การเขยา่ตวัเด็ก, การเฆี่ยนตีเด็ก, การใช้บหุร่ีจีต้วัเด็ก เป็นต้น ผลการศกึษาพบวา่สาธารณะชนมี

การตระหนกัถึงความรุนแรงทีเ่กิดตอ่เด็กมากขึน้กวา่ในอดตี และแสดงให้เห็นวา่สาธารณชนเร่ิมจะไมเ่ห็น

ด้วยกบัการลงโทษทางกายภาพตอ่เดก็ วิทยากรให้ข้อเสนอวา่ การลงโทษตอ่ร่างกายเดก็อายตุ ่ากวา่เจ็ดปี

ควรเป็นการกระท าที่ผิดกฎหมายโดยไมต้่องค านงึถึงวา่ผู้กระท าผิดจะเป็นผู้มีอ านาจปกครองหรือไมก็่ตาม 

และผู้ปกครองไมส่ามารถอ้างวา่ตนไมไ่ด้มีเจตนาทีจ่ะท าร้ายเด็กแตเ่พียงแคส่ัง่สอนเด็กเป็นข้อตอ่สู้ได้ 

อยา่งไรก็ตาม กฎหมายดงักลา่วไมค่วรท่ีจะถกูบงัคบัใช้อยา่งเคร่งครัด และควรใช้การตกัเตือนและการให้

ค าปรึกษาแก่พอ่แมข่องเด็กเป็นหลกั โดยจะใช้การฟอ้งคดีอาญาตอ่ผู้ปกครองของเด็กเทา่ทีจ่ าเป็นก็ตอ่เมื่อ

ผู้ปกครองไมป่ฏิบตัิตามค าเตือนของเจ้าหน้าทีเ่ทา่นัน้ 

๓. เด็กที่พอ่แมแ่ยกทางกนั (Child of Divorce) วิทยากรให้ข้อสงัเกตตา่งๆเก่ียวกบัเด็กที่พอ่แมห่ยา่กนัหลาย

ประการ เช่น เด็กจะมีแนวโน้มทีจ่ะเลอืกอยูก่บัพอ่หรือแมท่ีมเีพศเดียวกนั, เด็กจะมีพฤติกรรมเหมอืนกบัพอ่

แมท่ี่หยา่กนั, เมื่อเด็กเติบโตเป็นวยัรุ่น เขาอาจจะต้องการอยูก่บัผู้ปกครองอีกคนก็ได้ เป็นต้น  

๔. การรับฟังความต้องการของเด็ก (Voice of the Child) วิทยากรกลา่ววา่ มกีฎหมายและสนธิสญัญาจ านวน

มากทีก่ าหนดให้ความต้องการของเดก็ต้องถกูพจิารณาประกอบการตดัสนิในเร่ืองใดก็ตามซึง่อาจมี
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ผลกระทบตอ่ตวัเด็ก ในข้อนี ้เด็กจะมีผู้แทนเดก็ (Child Representative) เพื่อเป็นผู้แทนในการแสดงความ

ต้องการของเด็ก ให้ข้อมลูที่จ าเป็นแก่เดก็ สือ่สารกบัศาลและคูค่วามอื่นๆแทนเด็ก และกระท าการอยา่งอื่น

ใดที่จ าเป็นเพื่อท่ีจะปกปอ้งคุ้มครองผลประโยชน์สงูสดุของเด็ก อยา่งไรก็ตาม การแตง่ตัง้ผู้แทนของเดก็ก็

อาจมีประเด็นปัญหาตา่งๆที่เกิดขึน้ตามมาได้ เช่น ปัญหาเก่ียวข้องกบัการรักษาความลบั, ปัญหาเร่ือง

คณุภาพของผู้แทนเด็ก, ปัญหาเก่ียวกบัอคต ิเป็นต้น 

๒. การสร้างความหา่งเหินและภาวะแปลกแยกให้แก่เด็ก (Estrangement and Alienation)  

หวัข้อนีจ้ะอภิปรายประเด็นปัญหาที่ซบัซ้อนในเร่ืองการสร้างความหา่งเหินและภาวะแปลกแยกให้แก่เด็ก อะไร

คืออาการของภาวะดงักลา่ว? และมาตรการในการปอ้งกนัเป็นอยา่งไร? โดยมี Ms. Usha Casswell จากเขตการ

ปกครองพิเศษฮ่องกง ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน, Mr. Toon Han Chiam จากประเทศสงิคโปร์, Ms. 

Linda Heathfield จากเขตการปกครองพเิศษฮ่องกง ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน และ Dr.Jennifer 

Neoh จากประเทศออสเตรเลยี ร่วมเป็นวิทยากรในหวัข้อนี ้ 
 

Ms. Casswell ให้ข้อสงัเกตวา่หวัข้อนีเ้ป็นเร่ืองที่ทนายความ ผู้พิพากษา และนกัสงัคมสงเคราะห์ ตา่งประสบ

ปัญหากนัอยา่งมาก. แตเ่ป็นเร่ืองที่ส าคญัทีจ่ะต้องได้รับการจดัการแก้ไขปัญหาอยา่งเหมาะสมและภายในเวลา

อนัสมควร วิทยากรยงัได้ให้ค านยิาม “Parental Alienation” หมายถึง ความพยายามของผู้ปกครองฝ่ายหนึง่ที่

จะขดัขวางความสมัพนัธ์ระหวา่งผู้ปกครองอีกฝ่ายหนึง่กบับตุรผา่นพฤติกรรมตา่งๆ อาทิเช่น การพดูให้ร้าย, การ

จ ากดัเวลาระหวา่งเด็กกบัผู้ปกครองอีกฝ่าย, การปิดบงัข้อมลูของเด็กจากผู้ปกครองอกีฝ่าย เป็นต้น 

 

Mr.Chiam ได้ยกตวัอยา่งของระบบศาลครอบครัวสงิคโปร์ในการจดัการปัญหาดงักลา่ว โดย Mr. Chiam ได้

อธิบายวา่ คดีที่ตกอยูใ่นเขตอ านาจของศาล Family Justice Court ในประเทศสงิคโปร์จะเป็นคดีที่เก่ียวข้องกบั

ครอบครัวทัง้หมด ยกเว้นเพยีงแตค่ดีที่เก่ียวข้องกบัเด็กและเยาวชนจะตกอยูใ่นเขตอ านาจของศาล Youth 

Court  โดยศาลจะมีโปรแกรมตา่งๆที่ชว่ยเหลอืพอ่แมแ่ละเดก็  เช่น การให้ค าปรึกษา ให้การบริการไกลเ่กลีย่ และ

การประเมินผล เป็นต้น 

 

Dr. Neoh พดูถึงทางเลอืกในการดแูลรักษาเด็กทีม่ีอาการปฏิเสธความสมัพนัธ์กบัผู้ปกครองอีกฝ่ายหนึง่ Dr. 

Neoh ยกตวัอยา่งวิธีบ าบดัทีเ่รียกวา่ “Reportable Intensive Therapy” ซึง่เป็นการบ าบดัรักษาโดยใช้

ระยะเวลาสีว่นั และมีการติดตามผล โดยจดุมุง่หมายของการบ าบดัดงักลา่วก็เพื่อฟืน้ฟคูวามทรงจ าของเดก็ การ

เร่ิมต้นความสมัพนัธ์ใหม ่ หรือการก้าวข้ามความเจ็บปวดในอดตี และเปลีย่นแปลงพฤตกิรรมของผู้ปกครอง 

เพื่อให้เด็กกลบัมามคีวามสมัพนัธ์ที่ดีกบัผู้ปกครองทัง้สองฝ่าย โดย Dr. Neoh ได้พดูถึงเทคนิคตา่งๆทีใ่ช้ในการ

บ าบดัเด็กและผู้ปกครอง รวมทัง้อปุสรรคที่ผู้บ าบดัอาจจะต้องเผชิญและจ าเป็นต้องแก้ไขปัญหา 

 

๓. การใช้สือ่ออนไลน์และเทคโนโลยีในคดคีรอบครัว (Social Media & Technology in Family Law Practice) 

หวัข้อนีอ้ภิปรายเก่ียวกบัความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีตา่งๆ เช่น ปัญญาประดิษฐ์ มีผลกระทบตอ่การด าเนินคดี

ครอบครัวอยา่งไร? นกักฎหมายครอบครัวจ าเป็นต้องปรับเปลีย่นตวัเองอยา่งไรเพื่อที่จะพฒันาให้เทา่ทนั
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เทคโนโลยี? สือ่สงัคมออนไลน์ตา่งๆ เช่น เฟซบคุ อินสตาแกรม ทวิตเตอร์ และอื่นๆ ได้สร้างผลกระทบตอ่

ครอบครัวและพยานหลกัฐานท่ีใช้ในชัน้ศาลอยา่งไร? และกฎหมายจ าเป็นต้องได้รับการแก้ไขเพือ่ตอบสนองกบั

ปัญหาดงักลา่วหรือไม?่ โดยหวัข้อนีไ้ด้รับเกียรตจิาก Professor David Hodson ทนายความจาก the 

International Family Law Group ประเทศองักฤษ, Ms. Soyi Kim ทนายความจากประเทศเกาหลใีต้, Ms. 

Nicole Stevens ทนายความจากประเทศออสเตรเลยี และ Ms. Hui Qing Tan ทนายความจากประเทศ

สงิคโปร์ ร่วมเป็นวิทยากรอภิปรายร่วมกนั  
 

Prof. Hodson กลา่ววา่ระบบศาลครอบครัวก าลงัถกูท าให้เป็นดิจิตอลในหลายประเทศ โดยระบบศาลดิจิตอล 

เช่น การยื่นฟอ้งออนไลน์ แบบฟอร์มออนไลน์ ระบบนดัความออนไลน์ ส านวนอิเลก็ทรอนิกส์ การสือ่สารทาง

อิเลก็ทรอนิกส์กบัทนายความและคูค่วาม เป็นต้น Prof. Hodson อธิบายวา่ ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีจะท า

ให้การท างานของทนายความ ผู้พิพากษา และอาชีพท่ีเก่ียวข้องเปลีย่นแปลงไป และความคาดหวงัรวมทัง้ความ

ต้องการของลกูความก็จะเปลีย่นแปลงไป อีกทัง้กระบวนการและกฎหมายก็จะเปลีย่นแปลงเพื่อท่ีจะให้เหมาะสม

กบัวตัถปุระสงค์ในการใช้เทคโนโลยีดิจิตอล อยา่งไรก็ตาม ถงึแม้วา่เทคโนโลยีดิจิตอลจะเข้ามาเปลีย่นแปลง

วิธีการท างานอยา่งมากมาย แตจ่ดุมุง่หมายของทนายความและนกักฎหมายเหมือนเดิม คือ ต้องการท่ีจะสร้าง

ความเป็นธรรมให้เกิดขึน้แก่คูค่วาม ดงันัน้ จงึเป็นเร่ืองส าคญัที่จะพงึระลกึวา่ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยี

ดิจิตอลจะต้องไมส่ร้างอปุสรรคตอ่การเข้าถงึกระบวนการยตุิธรรม Ms. Steven เลา่ประสบการณ์ของประเทศ

ออสเตรเลยีในการใช้เทคโนโลยีและสือ่สงัคมออนไลน์กบัระบบศาลครอบครัว รวมทัง้อธิบายประโยชน์และ

ผลกระทบจากการใช้เทคโนโลยีตา่งๆ ยกตวัอยา่งเช่น การใช้ Portal, Twitter, Youtube, Facebook, Skype 

and Videoconferencing เป็นต้น Ms. Steven สรุปวา่เราก าลงัเผชิญกบัการเปลีย่นแปลงในโลกดิจิตอล และ

เราต้องพยายามที่จะปรับตวัไปกบัมนั เพราะความล้มเหลวทีจ่ะปรับตวัถือเป็นความเสีย่งมากที่สดุ  ขณะที่ Ms. 

Kim และ Ms.Tan เลา่ประสบการณ์ในการใช้เทคโนโลยีและสือ่สงัคมออนไลน์กบัคดคีรอบครัวในประเทศเกาหลี

ใต้และประเทศสงิคโปร์เช่น E-Litigation, Technology Courts, International Tribunal เป็นต้น รวมทัง้

อปุสรรคและความท้าทายที่เกิดขึน้จากการใช้เทคโนโลยีดงักลา่ว 

 

๔. โลกอนาคต: กฎหมายครอบครัวในทศวรรษข้างหน้า (Family Law in the next decade) 
 

หวัข้อนีจ้ะเป็นการอภิปรายร่วมกนัโดยผู้พิพากษาจากประเทศตา่งๆ ซึ่งจะร่วมให้มมุมองและความหวงัของการ

ด าเนินคดีและพฒันาการของกฎหมายครอบครัวในทศวรรษข้างหน้า โดยหวัข้อนีม้วีิทยากรได้แก่  the 

Honourable John Pascoe อธิบดีผู้พิพากษาศาลครอบครัว ประเทศออสเตรเลยี, Dr. Ridwan Mansyur ผู้

พิพากษาศาลฎีกา ประเทศอินโดนีเซีย, Mr. Isomi Suzuki ผู้ไกลเ่กลีย่ของศาลครอบครัว ประเทศญ่ีปุ่ น, Judge 

Michelle Elias Soloum ผู้พิพากษาศาลครอบครัว ประเทศสงิคโปร์, Honourable Dr. Chiranit Havanond 

ผู้พิพากษาศาลฎีกา ประเทศไทย และ Professor David Hodson ผู้พิพากษาศาลครอบครัวกลาง กรุงลอนดอน 

ประเทศองักฤษ  
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ในหวัข้อนี ้ วิทยากรทกุทา่นตา่งร่วมกนัน าเสนอปัญหาและความท้าทายใหม่ๆ  ที่เกิดขึน้ในคดีเยาวชนและ

ครอบครัว และอธิบายพฒันาการลา่สดุของกฎหมายครอบครัวในประเทศของตนที่จะแก้ไขปัญหาดงักลา่ว 

รวมทัง้ให้ความเห็นเก่ียวกบัความท้าทายและโอกาสที่จะเกิดขึน้กบัการใช้กฎหมายครอบครัวในอนาคต 

ยกตวัอยา่งเช่น Dr. Mansyur ได้ยกปัญหาเก่ียวกบักฎหมายครอบครัวในประเทศอินโดนเีซีย เช่น ปัญหา

เก่ียวกบัการเข้าถงึกระบวนการยตุิธรรม, ปัญหาเก่ียวกบัความไมเ่ทา่เทยีมกนัทางเพศ, กรณีปัญหาที่เกิดขึน้กบั

เด็กในกระบวนการหยา่, และคดีมรดก เป็นต้น และได้ให้ข้อเสนอแนะการพฒันากฎหมายครอบครัวของประเทศ

อินโดนีเซียในอนาคต ขณะทีท่า่นดร.จิรนิติ ได้กลา่วถึงพฒันาการของกฎหมายเยาวชนและครอบครัวของ

ประเทศไทย โดยเฉพาะเนือ้หากฎหมายของพระราชบญัญตัิคุ้มครองเดก็ที่เกิดโดยอาศยัเทคโนโลยีช่วยการเจริญ

พนัธุ์ทางแพทย์ รวมทัง้ตอบข้อซกัถามต่างๆ จากผู้ เข้ารับการอบรม 

ประโยชน์ของการเข้าร่วมประชุม  

๑. ท าให้สมาคมนกักฎหมายแหง่ภมูิภาคเอเชียและแปซิฟิก (LAWASIA) เนติบณัฑิตยสภา สภาทนายความ และนกั

กฎหมายจากประเทศตา่งๆ ที่เป็นสมาชิกของ LAWASIA ทราบถึงความมีอยูแ่ละเข้าใจบทบาทของเนติบณัฑติย

สภาในประเทศไทย 

๒. ได้รับข้อมลูอนัเป็นประโยชน์เก่ียวกบัเนือ้หาสาระและแนวทางปฏิบตัิของกฎหมายครอบครัวที่แตกตา่งกนัจาก

นกักฎหมายในภมูิภาคเอเชียและแปซิฟิก 

๓. เป็นโอกาสอนัดีที่จะได้แลกเปลีย่นความเห็นเก่ียวข้องกบัประเด็นปัญหาใหม่ๆ  เก่ียวกบักฎหมายครอบครัวและ

การคุ้มครองเด็ก ซึง่ท้าทายนกักฎหมายอยา่งมากในปัจจบุนั 

๔. เป็นโอกาสอนัดีที่ผู้แทนประเทศไทยจะได้ชีแ้จง อธิบาย และสร้างความเข้าใจทีถ่กูต้อง ตอ่นกักฎหมายประเทศ

อื่นๆ เก่ียวข้องกบัประเด็นปัญหาของกฎหมายครอบครัวและการคุ้มครองเด็กทีเ่กิดขึน้ในประเทศไทย 

๕. สร้างความสมัพนัธ์ที่ดีและสร้างเครือขา่ยระหวา่งนกักฎหมายครอบครัวในภมูิภาคเอเชียแปซิฟิก อนัจะน ามาซึง่

ความร่วมมือในการท างานและการแลกเปลีย่นทางวิชาการ 
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รูปภาพการเข้าร่วมการประชุม 7th LAWASIA FAMILY LAW&CHILDREN’S RIGHTS CONFERENCE 
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